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Η εφεύρεση που άλλαξε τον κόσμο: 1450-1500

Λίγες περίοδοι της ιστορίας περιέχουν ένα τόσο δημιουργικό μείγμα κοινωνικής, 
καλλιτεχνικής και επιστημονικο-τεχνικής ανάτασης όσο η  Ευρώπη των μέσων 
του 15ου αιώνα. Βγαίνοντας από τον λήθαργο της υπερχιλιετούς μεσαιωνικής 
κοινωνίας, τα βασίλεια και οι ακμάζουσες εμπορικές πόλεις άρχισαν να αναζητούν 
τη γνώση, να ερευνούν και να ανακαλύπτουν ξεχασμένες πνευματικές κατακτήσεις 
και νέους κόσμους που διεύρυναν την κλειστή αντίληψη που είχαν για τον κόσμο 
που τους περιέβαλε. Η συσσώρευση οικονομικών πόρων μέσα από το έντονο 
εμπόριο με την Ανατολή δημιούργησε μία εύπορη εμπορική τάξη που άρχισε 
να έχει πολιτικά και πνευματικά ενδιαφέροντα που δεν μπορούσαν πλέον να 
ελεγχθούν εύκολα από την εξ αίματος αριστοκρατία και τον ανώτερο καθολικό 
κλήρο. Το εμπόριο και η κεφαλαιοκρατική ανάπτυξη απαιτούσαν γνώσεις και 
τολμηρό πνεύμα για να αναπτυχθούν που αναπόφευκτα ήρθε σε σύγκρουση με τη 
στατική, δουλοπαροικιακή οργάνωση που είχε επικρατήσει.
Παράλληλα η ανακάλυψη της Αμερικανικής ηπείρου, η τεχνολογία της πυρίτιδας, 
η ανάπτυξη της αστρονομίας, της γεωμετρίας και των μαθηματικών υπονόμευσαν 
τον απόλυτο έλεγχο που είχε η θεοκρατική κάστα στις ζωές και τη σκέψη 
των ανθρώπων. Μαζί τους η καλλιτεχνική ανάταση που ξεκίνησε στην ιταλική 
χερσόνησο άλλαξε τα δεδομένα στις τέχνες και τη λογοτεχνία και ενεργοποίησε 
εξελίξεις που γρήγορα πέρασαν τις Άλπεις και έθεσαν σε κίνηση τις κοινωνίες 
του Βορρά και της Δύσης. Η διάδοση των νέων ιδεών και η διασπορά της γνώσης 
αναπτύχθηκε και εξαπλώθηκε με εντυπωσιακή ταχύτητα σε όλη την Ευρώπη με 
μία νέα επαναστατική τεχνολογία: το έντυπο βιβλίο.



Ο Γουτεμβέργιος και τα αρχέτυπα βιβλία

Η ιδέα του Γουτεμβέργιου (περ. 1394/99 - 1468) για την κατασκευή κινητών 
μεταλλικών στοιχείων και έντυπων βιβλίων σε πολλαπλά αντίτυπα υπήρξε 
επαναστατική γιατί σε σύντομο χρονικό διάστημα από την υλοποίησή της διαδόθηκε 
σε όλα τα ευρωπαϊκά αστικά κέντρα και εδραιώθηκε ως μία πανευρωπαϊκή 
βιομηχανία. Γεννήθηκε στο Στρασβούργο και ολοκληρώθηκε τη Μαγεντία, δύο 
εμπορικές πόλεις του άνω Ρήνου, και παρότι στην αρχή σκόπευε μόνο στην εμπορική 
εκμετάλλευση των εκκλησιαστικών κειμένων, γρήγορα, όταν η νέα τέχνη έφτασε 
στην αναγεννησιακή Ιταλία, η θεματολογία διευρύνθηκε στα κείμενα της αρχαίας 
ελληνορωμαϊκής παιδείας, της λογοτεχνίας, των τεχνών και των επιστημών. Η 
πρόσβαση στη γνώση που απέκτησαν έτσι ευρέα στρώματα της κοινωνίας άνοιξε 
το δρόμο στην ανάπτυξη και η τυπογραφία, υπό αυτή την έννοια, υπήρξε η μαμή 
της της σύγχρονης Ευρώπης.

Η Βίβλος του Γουτεμβέργιου (1450-55) αποτελεί φυσικά ορόσημο γιατί υπήρξε 
η πρώτη ολοκληρωμένη έντυπη έκδοση. Αυτό το μεγαλοπρεπές και αξεπέραστο 
καλλιτεχνικά και εκτυπωτικά βιβλίο υπήρξε η κορωνίδα των πειραματισμών 
και των αέναων προσπαθειών του εφευρέτη, αλλά τον οδήγησε στην οικονομική 
καταστροφή γιατί είχε δανειστεί υπέρογκα για να το πραγματοποιήσει. Η έκδοση 
ολοκληρώθηκε και κυκλοφόρησε από τον δανειστή του, Johann Fust και τον 
συνεργάτη του Γουτεμβέργιου, Johann Schoeffer, ο οποίος μάλλον σχεδίασε τη 
γοτθική γραμματοσειρά που χρησιμοποιήθηκε. Ο Schoeffer συνέχισε με επιτυχία 
ως τυπογράφος-εκδότης έως τις αρχές του 16ου αιώνα.
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1454 Indulgentia, Johannes Gutenberg



1455 Bible, Johannes Gutenberg



Παρότι το έντυπο βιβλίο υπήρξε ένα από τα πρώτα βιομηχανικά προϊόντα 
απαιτούσε πολλή χειρωνακτική εργασία και έμπειρους τεχνίτες σε κάθε στάδιο 
της παραγωγής του. Ταυτόχρονα, η άμεση σχέση του κόσμου του βιβλίου με τους 
διανοούμενους (συγγραφείς, βιβλιοκριτές, αναγνώστες) έφερε και τη σύμπραξή 
του με τους εικαστικούς καλλιτέχνες. Το έντυπο βιβλίο λοιπόν λειτούργησε 
ταυτόχρονα ως μέσον γνώσης, που αφύπνησε τη σκέψη στην Ευρώπη και οδήγησε 
σε κοσμοϊστορικές τεχνολογικές και κοινωνικές ανατροπές, αλλά και ως πεδίο 
καλλιτεχνικής έκφρασης στο οποίο πολλοί εξέχοντες δημιουργοί κάθε περιόδου 
άφησαν εξαίρετα δείγματα της τέχνης τους. Την τέχνη του βιβλίου θα μπορούσε να 
την αναλύσει κανείς σε έξι διαφορετικά, αλλά και αλληλοεπιδρώντα καλλιτεχνικά 
πεδία: τα τυπογραφικά στοιχεία, τον σχεδιασμό των σελίδων, την εικονογράφηση, 
το χαρτί, την εκτύπωση και τη βιβλιοδεσία. Στο τελικό προϊόν, το βιβλίο, μπορούμε 
να εστιάσουμε στις επιμέρους επιλογές, αλλά είναι η ισορροπημένη σύνθεση όλων 
που αναδεικνύει το σύνολο και καθιστά την έκδοση πραγματικά εξαιρετική από 
καλλιτεχνική άποψη. 

Όταν ο Ιωάννης Γουτεμβέργιος εφηύρε την τυπογραφία στα μέσα του 15ου 
αιώνα, ουσιαστικά επινόησε τη μέθοδο χάραξης ενός χαλύβδινου πατρότυπου για 
κάθε γράμμα και της χύτευσης από το κάθε ένα, μέσω μίας αντίστοιχης εσώγλυφης 
χάλκινης μήτρας, πολλών ανεξάρτητων, κινητών τυπογραφικών στοιχείων από 
μόλυβδο. Τα μολυβένια στοιχεία τοποθετούνταν σε τυπογραφικές κάσες με ειδικά 
ξύλινα χωρίσματα για κάθε γράμμα. Οι χαρακτήρες μπορούσαν να στοιχειοθετηθούν 
σε οι αράδες και να τυπωθούν σε πολλά αντίτυπα ενός κειμένου και ύστερα 
τα ίδια στοιχεία να χρησιμοποιηθούν ξανά σε άλλο βιβλίο. Η διαδικασία αυτή 
γρήγορα κατέστησε τα έντυπα βιβλία φτηνά για όλο και μεγαλύτερα στρώματα 
του πληθυσμού, αλλά κάθε έκδοση υψηλών απαιτήσεων απαιτούσε τον προσεκτικό 
σχεδιασμό των στοιχείων και τη σωστή χύτευσή τους. Η καλλιτεχνική μορφή των 
έντυπων βιβλίων ακολούθησε στην αρχή την πεπατημένη των χειρόγραφων κωδίκων 
που αντικατέστησε. 

Ο Γουτεμβέργιος ανταγωνιζόταν ένα μακραίωνο είδος επικοινωνίας, τον 
χειρόγραφο κώδικα, στο οποίο είχε επενδύσει το κύρος και την κυρίαρχη ιδεολογία 
του το κατεστημένο της εκκλησίας και της αριστοκρατικής τάξης. Η προσπάθειά 



του, λοιπόν, επικεντρώθηκε να σχεδιάσει και να τυπώσει ένα έντυπο βιβλίο σε πολλά 
αντίτυπα που θα μπορούσε να κριθεί ως ισάξιο, αν όχι ωραιότερο των καλύτερων 
κωδίκων της περιόδου. Για αυτόν τον σκοπό το αποτέλεσμα επικοινωνούσε το 
ζητούμενο κύρος τόσο από το θέμα (Βίβλος) όσο και από την επίσημη γοτθική 
γραφή σε δίστηλο κείμενο με άνετα περιθώρια σε μεγάλο και επιβλητικό σχήμα. 
Με άλλα λόγια η οπτική επικοινωνία που επέλεξε ο Γουτεμβέργιος για να ελκύσει 
το κοινό του ήταν η διατήρηση των αισθητικών χαρακτηριστικών που αποδεχόταν 
η συντηρητική τάξη της καθολικής ιεραρχίας της οποίας την αποδοχή χρειαζόταν το 
νέο προϊόν γιατί το ιερατείο αποτελούσε το κύριο αναγνωστικό κοινό. Σχεδιαστικά 
ο Γουτεμβέργιος προσπάθησε να μιμηθεί τον γοτθικό σχεδιασμό της σελιδοποίησης 
και των γραμμάτων που χρησιμοποιούσαν όλοι οι αντιγραφείς της εποχής του 
και η περίφημη Βίβλος που τύπωσε το 1455 απέδειξε πέραν πάσης αμφιβολίας 
την εφάμιλλη καλλιτεχνική ποιότητα ενός χειρόγραφου κώδικα και ενός έντυπου 
βιβλίου. 

Η τέχνη της ξυλογραφίας και η εικονογράφηση των βιβλίων

Η ανάγκη να αναπαράγονται εικόνες σε πολλαπλά αντίτυπα είχε λυθεί μέσω 
της μεθόδου της ξυλογραφίας και είχε προηγηθεί, κατά μισό αιώνα περίπου, της 
εμφάνισης του έντυπου βιβλίου και υπήρξε μέρος της εφεύρεσης του Γουτεμβέργιου. 
Η πρώτη χρονολογημένη ξυλογραφία απεικονίζει τον άγιο Χριστόφορο με τον μικρό 
Χριστό και φέρει τη χρονολογία 1423. Βέβαια, η τεχνική προϋπήρχε ήδη για κάποια 
χρόνια στην Ευρώπη, αλλά στην Κίνα και την Ιαπωνία βρισκόταν σε πλήρη άνθηση 
από τον 8ο αιώνα. Για τα λαϊκά στρώματα που παρέμεναν στην πλειονότητά τους 
αναλφάβητα η ζήτηση για θρησκευτικές εικόνες υπήρξε μεγάλη και αμείωτη στα 
μεγάλα χριστιανικά κέντρα της Δύσης (Βατικανό, καθεδρικοί ναοί, μοναστήρια 
κ.α.) και τις εμποροπανήγυρεις. Επιπλέον, πριν την τυπογραφία, πολλά μικρά 
βιβλία με κείμενο και εικονογράφηση θρησκευτικού περιεχομένου χαράσσονταν εξ 
ολοκλήρου σε ξύλο και παράγονταν σε πολλαπλά αντίτυπα για το κοινό, συλλογικά 
αναφερόμενα είτε ως Biblia Pauperum, ή Ars Moriendi ή Canticum Canticorum, πρώτα 

1423 Άγιος Χριστόφορος, ξυλογραφία



15ος αι., Biblia Pauperum, ξυλογραφημένο βιβλίο



15ος αι., Biblia Pauperum, ξυλογραφημένα βιβλία



στις Κάτω Χώρες και στη συνέχεια στη Γερμανία, Γαλλία, Ιταλία κ.α. Μία άλλη 
μεγάλη και ακόρεστη αγορά έντυπων εικόνων ήταν η εμφάνιση της χαρτοπαιξίας 
σε όλα τα κοινωνικά στρώματα η οποία αυξανόταν με μεγάλη ταχύτητα.

Εργαλεία και προετοιμασία: Η ξυλογραφία τότε χρησιμοποιούσε πλάγιο ξύλο, 
κομμένο κατά μήκος των νερών, και όχι όρθιο. Τόσο στην Ανατολή όσο και στη 
Δύση προτιμούσαν το ξύλο οπωροφώρων δέντρων – στην Ιαπωνία της κερασιάς 
και στην Ευρώπη της αχλαδιάς. Το κύριο εργαλείο ήταν το κοπίδι, κρατημένο 
όρθιο στην Ανατολή και σαν γραφίδα στη Δύση. Τα βοηθητικά εργαλεία είχαν 
ποικίλες μύτες και βοηθούσαν στο καθάρισμα της επιφάνειας μεταξύ και γύρω 
από τις υψίτυπες γραμμές.Το σχέδιο γινόταν απευθείας στην επιφάνεια του ξύλου 
ή μεταφερόταν επάνω της από χαρτί με ιχνογράφηση αφού έχει επιστρωθεί από 
μαλακό μόλυβδο ή άλλο υλικό. Κάποτε, κοινή πρακτική ήταν επίσης να κολλάνε 
την εικόνα επάνω στο ξύλο, αλλά έτσι, όπως και με τον απευθείας σχεδιασμό, το 
πρωτότυπο καταστρεφόταν κατά τη χάραξη.Μετά την ικανοποιητική μεταφορά 
του σχεδίου η επιφάνεια καλύπτεται από χρώμα. Μία επίστρωση διάφανου μπλε 
λειτουργεί ικανοποιητικά για αυτό τον σκοπό. Με την τεχνική αυτή τα εγχάρακτα 
μέρη φαίνονται καθαρά και διευκολύνουν τη ροή της εργασίας.

Τα πρώτα εικονογραφημένα βιβλία





15ος αι., ξύλινη μήτρα





15ος αι., ξύλινη μήτρα και έκτυπο

15ος αι., φιγούρες από τραπουλόχαρτα



πρώιμος 15ος αι., Jerg Haspel 15ος αι., Αγία Δωροθέα 



15ος αι., Κολωνία 15ος αι., εικονογράφηση από πρώιμο αρχέτυπο βιβλίο 



15ος αι. 15ος αι., πρώιμη γαλλική ξυλογραφία 



15ος αι., Κολωνία 15ος αι., Ολλανδία 



περ. 1450, Γερμανία 15ος αι., Γερμανία



15ος αι., Γερμανία 15ος αι., Χαϊδελβέργη



1463, Der Ackermann aus Bohmen, Μπάμπεργκ, Γερμανία 15ος αι., Βασιλεία (;)



περ. 1470, Ουλμ, Γερμανία 1469, Βενετία



15ος αι., πρωτογράμματα



15ος αι., πρωτογράμματα

1472, Valturius, De Re Militari, Βερόνα





Η διάδοση της τυπογραφίας και κυρίως του έντυπου βιβλίου στην Ευρώπη γρήγορα 
δημιούργησε την ανάγκη της σύζευξης του έντυπου κειμένου και εικόνας, όπως 
ακριβώς είχε ήδη χρησιμοποιηθεί στους χειρόγραφους κώδικες. Στα διάφορα 
τυπογραφεία που εμφανίστηκαν άρχισαν να κατασκευάζουν πιεστήρια, να χαράζουν 
και να χυτεύουν τυπογραφικά στοιχεία, χαρτί να παράγεται σε μεγάλες ποσότητες, 
οι καλλιτέχνες και χαράκτες σχεδίαζαν τις εικόνες και τα διακοσμητικά και οι 
βιβλιοδέτες αυξήθηκαν για να ικανοποιήσουν τη ζήτηση χιλιάδων νέων τόμων. Το 
πρώτο τυπογραφείο της Γερμανίας που τύπωσε εικονογραφημένα βιβλία ήταν του 
Albrecht Pfister στο Μπάμπεργκ, με σημαντικότερα τα Johannes von Saaz, Ackermann 
von Böhmen (1460 και 1463), και Ulirich Boner, Der Edelstein (1461). Το τελευταίο 
ήταν και η πρώτη έκδοση στη Γερμανική γλώσσα και περιείχε 101 ξυλογραφίες 
που έπειτα χρωματίστηκαν με το χέρι. Άλλοι σημαντικοί πρωτοτυπογράφοι που 
τύπωσαν αξιόλογα εικονογραφημένα βιβλία ήταν οι Günther Zainer (Speculum 
humanae salvationis, Άουγκσμπουργκ 1473), Johann Zainer (Aesop’s Vitae et fabulae, 
Ουλμ 1476), Heinrich Quentell, (Βίβλος της Κολωνίας περ. 1478-79 – κυκλοφόρησε 
σε δύο εκδόσεις με διαφορετική γερμανική διάλεκτο και περιείχε περισσότερες 
από 100 ξυλόγραφες εικονογραφήσεις και αρκετές παρασελίδιες διακοσμήσεις), 
Erhard Ratdolt (Obsequiale, Άουγκσμπουργκ 1487, με την πρώτη τυπωμένη έγχρωμη 
ξυλογραφία), Peter Schoefer (Gart der Gesuntheit, Μαγεντία 1485), και ο Anton Ko-
berger (Weltchronik και Liber Chronicarum, Νυρεμβέργη 1493 – η πλέον φιλόδοξη 
από όλες τις εκδόσεις στα Λατινικά και τα Γερμανικά με 645 ξυλογραφίες). 
Οι πρώιμες αυτές ξυλογραφίες θα επισκιάζονταν σύντομα από τον μεγαλύτερο 
γερμανό καλλιτέχνη της Αναγέννησης ο οποίος από το 1498 θα κυκλοφορούσε 15 
μεγάλες ξυλογραφίες της Αποκάλυψης του Ιωάννη, όπου μετέφερε την ιταλική 
επιρροή από το ταξίδι του στη Ρώμη σε υψηλά επίπεδα σύνθεσης και εκτέλεσης, 
ιδιαίτερα στο έργο του Οι τέσσερεις ιππότες της Αποκάλυψης.

Η Γαλλία δεν έφτασε την υψηλή ποιότητα των Γερμανών και των Ιταλών, αλλά 
διάφορα εικονογραφημένα βιβλία, ιδιαίτερα τα προσευχητάρια (γνωστά ως Horae 
- Ώρες), που τυπώθηκαν στη Λυών και στο Παρίσι είχαν ικανοποιητική ποιότητα, 
όπως των Martin Huss (Mirouer de la redemption, Λυών 1478), Johann Treschel (Co-

1461 Der Edelstein, Albrecht Pfister



(τον 9ο αιώνα) – πιστεύοντας, λανθασμένα, ότι ήταν ρωμαϊκά χειρόγραφα. Έτσι η 
ταχύτατη διάδοση των έντυπων βιβλίων σε όλη την Ευρώπη, τα επιτεύγματα της 
ιταλικής Αναγέννησης και της τυπογραφίας των μεγάλων τυπογραφικών κέντρων 
στη Βενετία, τη Φλωρεντία και τη Ρώμη παγίωσαν τα ιταλικά στρογγυλόσχημα 
στοιχεία και την πλάγια/ρέουσα εναλλακτική σχεδίασή τους στις τότε καθολικές 
χώρες της Δύσης (Ιταλία, Γαλλία, Ισπανία, Αγγλία και Κάτω Χώρες), ενώ η 
Προτεσταντική Γερμανία αντιστάθηκε σθεναρά στην ιταλική μορφολογική επιρροή 
και διατήρησε σε ευρεία χρήση τη γοτθική τυπογραφία έως τον Β´ Παγκόσμιο 
Πόλεμο.

Ο πρώτος σημαντικός χαράκτης-τυπογράφος που καθιέρωσε την αναγεννησιακή 
τυπογραφία ήταν ο Γάλλος Nicolas Jenson, οι εκδόσεις του οποίου (Lorenzo Valla, 
Elegantiae linguae Latinae…, Βενετία 1471) και τα τυπογραφικά στοιχεία που ο 
ίδιος χάραξε θεωρούνται αξεπέραστα επιτεύγματα της τυπογραφικής τέχνης έως 
σήμερα. Ο Άλδος Μανούτιος υπήρξε μεγαλύτερος λόγιος-τυπογράφος, αλλά και 
καινοτόμος επιχειρηματίας της αρχετυπίας. Προέβλεψε πως με την αύξηση της 
εγγραματοσύνης και την εξάπλωση της τυπογραφίας θα υποχωρούσαν οι μεγάλου 
σχήματος εκδόσεις και θα αυξανόταν η ζήτηση για φθηνότερα και πιο εύχρηστα βιβλία 
και τόλμησε να εκτυπώσει για πρώτη φορά όλη την ελληνορωμαϊκή γραμματεία, 
ένα τιτάνιο εκδοτικό έργο για την εποχή του. Διέκρινε τη σχεδιαστική εξέλιξη της 
στρογγυλόσχημης λατινικής γραφής των ιταλών λογίων και γραφέων προς την 
καλλιγραφική μορφή της (πλάγια ή aldines/italics/cursives) και την χρησιμοποίησε 
στις έντυπες εκδόσεις του καθιερώνοντάς τη ως εναλλακτική επιλογή. Μπορούσε 
βέβαια να παρατηρήσει αυτές τις αλλαγές της αγοράς από το ψηλό σημείο που 
είχε κατακτήσει με αρχέτυπες εκδόσεις-σταθμούς, όπως το λογοτεχνικό έργο 
(Francesco Colonna, Hypnerotomachia Poliphili, Βενετία 1499) η οποία περιείχε τις 
ωραιότερες ξυλογραφίες και κατά γενική ομολογία την καλύτερη τυπογραφική 
επιμέλεια της Αναγέννησης, θέτοντας έτσι τα πρότυπα της οπτικής επικοινωνίας 
του βιβλίου για τους επόμενους αιώνες σε όλη την Βόρεια Ευρώπη.



moediae, Λυών 1493), Matthias Huss (La grant danse macabre, Λυών 1500 – με την 
πρώτη απεικόνιση τυπογραφικού πιεστηρίου), Antoine Vérard (De la geneologie des 
dieux, Παρίσι 1498), Jean Dupre (Légende Dorée, Παρίσι 1496), Simon Vostre (Horae, 
Παρίσι 1500-5) κ.ά.

Στην Ιταλία η τυπογραφία και η εικονογράφηση έφτασε σχετικά γρήγορα 
από γερμανούς τυπογράφους που εγκαταστάθηκαν στις πλούσιες ιταλικές πόλεις. 
Από το τυπογραφείο του Ulrich Han προήλθε το πρώτο εικονογραφημένο ιταλικό 
βιβλίο, το έργο του καρδινάλιου Τορκεμάδα (Meditationes, Ρώμη 1467).

Η Βενετία αναδείχθηκε η μητρόπολη της νέας τέχνης με σπουδαίους νέους 
εκδότες, τεχνίτες και καλλιτέχνες που ανέδειξαν το βιβλίο και άλλαξαν, εν πολλοίς, 
τη φυσιογνωμία του ως ένα νέο μέσο οπτικής επικοινωνίας. Η επαναστατικότητα 
του έντυπου βιβλίου, και τελικά η αποδέσμευσή του από τις παλαιότερες 
μορφολογικές χρήσεις επιτελέστηκε όταν η τυπογραφία πέρασε τις Άλπεις και 
μπολιάστηκε με τους χυμούς μια άλλης μεγάλης πολιτιστικής επανάστασης που 
είχε αρχίσει να εμφανίζεται δυναμικά την ίδια περίοδο: της ιταλικής Αναγέννησης. 
Στις ιταλικές πόλεις το έντυπο βιβλίο διεύρυνε τη θεματολογία του πέραν των 
εκκλησιαστικών κειμένων που αποτελούσαν τη συντριπτική πλειονότητα της έως 
τότε θεοκρατικής εγκυκλίου παιδείας και στράφηκε προς τη λαϊκή λογοτεχνία, την 
έκδοση της αρχαίας ελληνορωμαϊκής γραμματείας, την επιστημονική έρευνα, τη 
χαρτογραφία κ.ά. Η πρόσβαση στη γνώση που απέκτησαν έτσι ευρέα στρώματα 
της κοινωνίας άνοιξε τον δρόμο στην ανάπτυξη και η τυπογραφία, υπό αυτή την 
έννοια, υπήρξε η μαμή της σύγχρονης Ευρώπης. Άλλα χαρακτηριστικά επίσης 
εξελίχθηκαν: το έντυπο βιβλίο απέκτησε τη σελίδα τίτλου και εικονογράφηση 
δίπλα του (frontispiece), ενώ τυποποιήθηκαν τα μεγέθη των σελίδων σε 16ο ή 
12ο (μικρό), 8ο (μεσαίο), 4ο (μεγάλο) σχήμα και στα πολυτελή άλμπουμ (σχήμα 
άτλαντα/folio).

Στο επίπεδο της μικροτυπογραφίας οι αλλαγές υπήρξαν εξίσου δραστικές. 
Οι ιταλοί λόγιοι ερευνητές και οι αντιγραφείς κειμένων άρχισαν να μελετούν 
παλαιότερους διασωθέντες κώδικες που ανακάλυπταν στις μοναστηριακές 
βιβλιοθήκες και αναζητώντας το κύρος της αρχαίας ρωμαϊκής γνώσης άρχισαν να 
μιμούνται τις προ-γοτθικές μορφές γραφής – που είχε καθιερώσει ο Καρλομάγνος 



1473 Zeiner, Speculum 1463 Ulrich Han



1465 Johann Fust και Peter Schöffer, De officiis, Ciceronis 1476, Ratdolt, Kalendario



1478 Gerardus de Lisa, Treviso 1476, Ratdolt, Euclid, Venice



1479 Cologne Bible

1482 Anglicus, Propriaitere



1480 Gheraert Leeu, Dialogus creaturarum..., Gouda



1483 Bonino de Boninis, De re militari, Verona



1485 Jacob Belaert, Van de proprieteyten der dinghen, Haarlem



1485 Peter Schoeffer, Gart der Gesuntheit, Mainz



1493 Koberger, Schedelsche Weltchronik



1493 Koberger, Weltchronick. 1493 Sebald Schreyer & Sebastian Kammermeister, Nuremberg Chronicle.



1493 Sebald Schreyer & Sebastian Kammermeister, Nuremberg Chronicle.



1493 Sebald Schreyer & Sebastian Kammermeister, Nuremberg Chronicle.



1498 Albreht Durer, Αυτοπροσωπογραφία.
1500 Albreht Durer, Αυτοπροσωπογραφία.



1488 Albreht Durer



1493 Albreht Durer



1496 Albreht Durer 1498 Albreht Durer



1498 Albreht Durer 1500 Albreht Durer



1515 Albreht Durer



1518 Albreht Durer, Ο αυτοκράτορας Μαξιμιλιανός. 1518 Albreht Durer



1525 Albreht Durer



1474 Nicolas Jenson, De viris illustribus, Βενετία



1475 Nicolas Jenson, Laertius, Βενετία



1475 Nicolas Jenson, Evangelica, Βενετία 1476 Nicolas Jenson, Biblia Latina, Βενετία



1478, Celsus Maffeus, Monumentum, Βενετία1477 Ratdolt, Βενετία



1500, Jacopo de Barbari, Βενετία

περ. 1480, Lucantonio degli Uberti, Φλωρεντία



1484, M. Huss, Λυών



1484, Jaques Millet, L’istoire de la destruction de Troye, Παρίσι

1480-85, Ουλμ
1484-5, The Golden Legend, Λονδίνο



1486-90, Olivier de Marche, Chevalier delibere, Γκούντα



1491, Orosius, Παρίσι 1488, Caesar, Commentaires, Παρίσι



περ. 1490, Reppresentazione della Festa della Annunziazione, Φλωρεντία 1495, Epistole e Evangelii, Φλωρεντία



1491-2, Danse macabre des hommes, Παρίσι 1499, La grant dance macabre, Λυών



1491, Orosius, Παρίσι

1491, Aesop, Βενετία

1491, Chaucer, The Canterbury Tales, Λονδίνο

1494, El libro de proprietatibus rerum en romance, Τουλούζ



1491, Fifteen Oest, Λονδίνο

1494, Malory, Morte d’Arthur, Λονδίνο



1493, Martial d’Auvergne, Les vigilles 
de la mort du roy Charles V, Παρίσι

1493, Ketham, Fascicolo di medecina, Βενετία



1491, Cessolis, Libro di giuoco di scacchi, Φλωρεντία

1494, Herodotus, Βενετία



1498 Antoine Verard, Geneologie, Παρίσι



1499-1500, Antiquarie prospetiche Romane, Μιλάνο
1500-1, Les ordonnances de la Prevoste de marchands..., Παρίσι



1499, Aldus Manutius, Hypnerotomachia Poliphili, Βενετία



1514, Lucas Cranagh, Λέυντεν



1518, 
Lucas 
Cranagh, 
Λέυντεν



1520, Lucas Cranagh, Λέυντεν



1520 Αντικαθολικό βιβλίο με εικονογράφηση του Lucas Cranagh, Λέυντεν



1500-5, Ξυλογραφίες με απεικόνιση τυπογραφικού πιεστηρίου.



Τα πρώτα έντυπα ελληνικά βιβλία 

Τα δύο σημαντικότερα χαρακτηριστικά της ελληνικής τυπογραφίας ήταν πως 
ξεκίνησε και διαμορφώθηκε για περισσότερο από τρεις αιώνες έξω από τον ελλαδικό 
χώρο και οι τυπογράφοι-εκδότες απευθύνονταν σε δύο λίγο-πολύ διαφορετικές 
αναγνωστικές ομάδες: λειτουργικά ή λαϊκά αναγνώσματα για την πλειονότητα 
του ελληνόφωνου κοινού και εκδόσεις της αρχαίας ελληνικής γραμματείας και 
των πατερικών κειμένων για τους λόγιους κύκλους της Δύσης. Από σχεδιαστικής 
άποψης τα πρώτα ελληνικά τυπογραφικά στοιχεία χαράχτηκαν απλοποιημένα, 
αλλά κατά την τελευταία δεκαετία του 15ου αιώνα υιοθέτησαν και καθιέρωσαν τη 
σύγχρονή τους ελληνοβυζαντινή επισεσυρμένη γραφή που έβριθε συμπλεγμάτων, 
τονισμένων και εναλλακτικών χαρακτήρων. Η ελληνική τυπογραφική τέχνη έγινε 
έτσι μία πολύπλοκη και απαιτητική διαδικασία για την οποία χρειάζονταν 
εξαιρετικές γνώσεις και δεξιότητες τόσο στη χάραξη των στοιχείων, όσο και 
στη στοιχειοθεσία. Από το 1475 περίπου, εμφανίζονται και τα πρώτα βιβλία με 
πλήρες ελληνικό κείμενο. Αρχικά ήταν μέθοδοι μάθησης της ελληνικής γλώσσας, 
ενώ στη συνέχεια άρχισαν να τυπώνονται και αρχαία κλασικά κείμενα. Πρώτο, 
αν και αχρονολόγητο (περ. 14765-1476), θεωρείται το έργο του λόγιου Mανουήλ 
Χρυσολωρά, Ερωτήματα, τυπωμένο στο τυπογραφείο του Giovanni da Reno στη 
Βιτσέντζα. Το 1476, η Επιτομή των οκτώ του λόγου μερών του Κωνσταντίνου 
Λάσκαρη, τυπωμένη από τον Dionigi Paravicino στο Μιλάνο, σηματοδοτεί την 
πρώτη χρονολογημένη ελληνική έκδοση. Την επιμελήθηκε στο Μιλάνο ο πρώτος 
έλληνας λόγιος και τυπογραφικός σχεδιαστής Δημήτριος Δαμιλάς, ο οποίος, κατά 
πάσα πιθανότητα, χάραξε και τα τυπογραφικά στοιχεία. Δύο εκδόσεις, από τον 
πρωτοθύτη Χανίων Λαόνικο και τον μοναχό Αλέξανδρο, ανήκουν κι αυτές στις 
πρώτες σημαντικές ελληνικές εκδόσεις. Οι δύο ιερωμένοι χαράζοντας δικούς 
τους χαρακτήρες επέλεξαν πρώτοι στη βυζαντινή γραφή και την αισθητική του 
χειρόγραφου κώδικα, αναπαράγοντας τα αμέτρητα παραδοσιακά συμπλέγματα 
σε τυπογραφικά στοιχεία.

Στα επόμενα χρόνια άρχισαν να εμφανίζονται περισσότερα ελληνικά βιβλία. 
Tο 1494 τυπώθηκε στη Φλωρεντία, με επιμέλεια του Ιανού Λάσκαρι, το έργο 



του Μάξιμου Πλανούδη, Ανθολογία επιγραμμάτων, τυπωμένη από τον Lorenzo 
di Francesco di Alopa. Με τους χαρακτήρες του κειμένου κεφαλαιογράμματους, 
μιμούμενοι τις αρχαίες επιγραφές. Δύο χρόνια αργότερα, στα Αργοναυτικά του 
Απολλώνιου του Ρόδιου, συνδυάζει τα κεφαλαία για το αρχαίο κείμενο με μια νέα 
πεζή βυζαντινή γραμματοσειρά για τα σχόλια. Από το 1494 ο Άλδος Μανούτιος 
έγινε ο σημαντικότερος εκδότης των πρώτων εκδόσεων της αρχαίας ελληνικής 
γραμματείας και είχε για συνεργάτες του τους αξιολογότερους λόγιους της εποχής 
του – όπως οι Μάρκος Μουσούρος, Ιωάννης Γρηγορόπουλος, Αρσένιος Αποστόλης, 
Δημήτριος Δουκάς και ο Έρασμος – και εργάστηκε ακούραστα έως τον θάνατό του 
για να ολοκληρώσει το ηράκλειο έργο του. Επέλεξε να ακολουθήσει ως πρότυπο τη 
γραφή των Ελλήνων της εποχής του, καθιερώνοντας έτσι με τη φήμη των εκδόσεών 
του τη χρήση των πολύπλοκων συμπλεγμάτων της βυζαντινής γραφής του ύστερου 
Μεσαίωνα στην τυπογραφία. Με συνεργάτη του τον στοιχειοχαράκτη Francesco 
Griffo da Bologna δημιούργησε τέσσερεις ελληνικές γραμματοσειρές. Η εκδοτική 
επιτυχία και το κύρος των ελληνικών βιβλίων του είχαν ως αποτέλεσμα οι επόμενες 
γενιές τυπογράφων όλης της Ευρώπης να ακολουθήσουν το σχεδιαστικό ύφος του 
Άλδου.



1465  Lactantius, Konrad Sweynheym και Arnold Pannartz, Σουμπιάκο–Ρώμη

1465 Ελληνικοί χαρακτήρες του Peter Schöffer, Μαγεντία.

1472 Ελληνικοί χαρακτήρες του Wendelin Speyer, Βενετία.

1492 Ελληνικοί χαρακτήρες του Giovanni Rosso, Βενετία.

1475 Nicolas Jenson, Grammatica, Βενετία



1475-6  Εμμανουήλ Χρυσολωρά, Ερωτήματα. 
Giovanni da Reno, Βιτσέντζα. 1476  Κωνσταντίνος Λάσκαρης, Επιτομή των οκτώ του 

λόγου μερών και άλλων τινών αναγκαίων. Dionigi Paravicino, 
Μιλάνο. 



4. Βατραχομυομαχία... Από το τυπογραφείο του Λαόνικου 
   (Νικολάου Καββαδάτου) και του Αλέξανδρου Αλεξάνδρου, 
   Βενετία, 1486,



Ισοκράτους, Λόγοι. Uldericus Scinzenzeler 
και Sebastianus de Ponte Tremulo, 1493.

Μάξιμου Πλανούδη, Ανθολογία επιγραμμάτων. 
Lorenzo di Francesco di Alopa, Φλωρεντία, 1494.



Ψαλτήριο. Άλδος Μανούτιος, Βενετία, μεταξύ 1496-1498. Αριστοφάνους, Κωμωδίαι εννέα. Άλδος Μανούτιος, Βενετία, 1498.



Απολλωνίου του Ροδίου, Αργοναυτικά. Lorenzo di Francesco di Alopa, Φλωρεντία, 1496.



Ετυμολογικόν Μέγα κατά Αλφάβητον, τυπογραφείο των Νικολάου Βλαστού και Ζαχαρία Καλλιέργη, Βενετία, 1499.




